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МЁРТВАЯ ДУША.
Комедийная выдумка по мотивам поэмы «Мёртвые души» Н.В. Гоголя

Действующие лица.
Чичиков Павел Иванович — проходимец с большой дороги.
Селифан - Его кучер.
Ноздрёв — выжига и плут.
Манилов — Специалист по строительству планов.
Коробочка Настасья Петровна — бывшая красавица, а ныне помещица.
Плюшкин — Жадный Старичок себе на уме.
Собакевич — Озлобленный правдоруб.
Прокурор — Главный губернский чиновник.
Крестьяне — 1-й и 2-й
Солдат.
А заднике бродят какие-то неясные тени…

На сцене сломанная карета. Раскатившиеся колёса.

На сцену выходят два крестьянина с котомками за плечами.

1-й. Гляди, никак авария…

2-й. Крушение.

1-й. А я видел, как они навернулись.

2-й. Я чуть не помер, как карета начала переворачиваться и полетела в кювет

1-й. Не надо было нарушать скоростной режим.

2-й. Эк карету-то…, аж колёса отбросила…

1-й. Как ты думаешь, откуда это колесо до сюда добежало?

2-й. Поди от Самары…

1-й. Какой от Самары. Самара в другую сторону…

2-й. Ну, от Санкт-Петербурга..

1-й. Ты лучше посмотри, как колесо ладно сделано. Обивка, гвоздики…

2-й. А ось давно не смазана… Да и колесо, если бы ладно было сделано, оно бы и дальше ехало себе и ехало…  Дороги-то нынче хорошие. Грунтовка.

1-й. Что грунтовка против нашего извозчика… Они же ездаят, как последний раз...

2-й. Да, последний раз...

1-й. Дай погляжу… (Берёт колесо). Нет, работа аховая, как всё у нас… Не умеют, как немец делать…

2-й. Да не умеют, да и немец тепереча не умеет.

1-й. Ой гляди, мертвяк… Или жив ещё?

2-й. Барин…

1-й. Или приказчик какой.

Подходят.

2-й. Вроде жив.

1-й. Или не жив.

2-й. Давай посмотрим.

1-й. А что смотреть-то?

2-й. Ну, скажем, если мёртвый, можно вещи посмотреть…

1-й. Грех это…

2-й. Грех, это, когда ты сам мёртвый будешь, пред светлые очи предстанешь, а тебя спросят, брал чужие вещи? (Смотрит вверх). 
А пока живой, вещи какие-ни то очень даже могут пригодиться могут...

1-й. Нет, пожалуй, бежим.

2-й. Куда?

1-й. Так в лес.

2-й. А зачем в лес?

1-й. Так коней-то нет. Может они в лес побежали. Поищем.

2-й. А вещи?

1-й. По вещам нас найти могут. А лошадей отведём к цыганам...

2-й. Погоди. Надо ж кому-то сообщить. Авария же. С жертвами. Может барин-то ещё живой.

1-й. Даже не знаю. У нас ведь как - сообщишь и ещё виноватым и окажешься…

2-й. Так не сообщишь, виновным всё равно окажешься.

1-й. А как же не оказаться, если поймают?

2-й. А никому не сообщить, как будто нас здесь и не было.

1-й. Да и кому здесь сообщать-то? (Оглядывается). 

2-й. Кому-то, кто чего-то может. Какому-то приказчику или управляющему.

1-й. Где ты их видел? Меньше всего я хотел бы встречаться с Управляющим. Ты забыл, мы же в бегах…

2-й. Да. Пожалуй, никому ничего сообщать не надо.

1-й. И барина теперь уже не оживить.

2-й. А может и оживить...

1-й. Да…

2-й. Помочь здесь мы уже никому не поможем… Пойдём…

1-й. Пойдём лесом, поищем коней, пока нас искать не начали…
 
Уходят.
Чичиков поднимает голову. Вертит головой, ощупывает себя. Оглядывается.

Чичиков. Ой, ё… Где это я...

Селифан поднимает голову… Падает опять.

Чичиков. На каком я свете? На том или этом? Селифан, вставай… Чисто поле. Ау!! Помогите.

Селифан поднимает голову…

Чичиков. Ох, Русь-Тройка. Куда ты нас примчала… Куда? По таким ухабам. С таким возницей… Селифан! Ты где…?

Слышится стон.

Чичиков. Сколько раз я предупреждал не нестись так. Как ты ездишь, мошенник?
Я себя не чувствую... Словно ни жив, ни мёртв.

Селифан поднимает голову… Оглядывается...

Селифан. Опрокинулись… Вот чёрт.

Смотрит на Чичикова. Разговаривают порознь.

Да что ж, барин, делать, время-то какое? Я себя тоже чувствую хреново...

Чичиков. Куда же ты так гнал? Бестия. Сукин сын.

Селифан. Ехал себе спокойно. Вдруг сиг... Заяц через дорогу. Все так и сигают туда-сюда, туда-сюда без опаски.  

Чичиков. Я же кричал тебе, а ты бричку, дурья башка, опрокинул.

Селифан. Как можно, чтоб я бричку опрокинул. Заяц — он виноват. Переходов-то для зайцев нет… В Англии сказывают светофоры поставили, чтобы все знали когда стоять, когда идти… Даже зайцы…
А я сам уж знаю, нельзя опрокинуть; уж я никак не опрокину.

Чичиков. Ты же пьян как сапожник!

Селифан. Карета сама опрокинулась… Колесо отвалилось, она и опрокинулась. Плохие кареты нынче делают… А колёса никуда не годятся. Чуть что, сразу в кювет… Барин очнётся, ругаться будет. Скажет, - Ты пьян… А я разве пьян?...

Чичиков. Ты же говорил, что правил карету у кузнеца. Наверное, сэкономил на выпивку. Ты же был сегодня пьян… Да и вчера тоже. Признайся. Ты и сейчас пьян...

Селифан. Нет, как можно, чтоб я был пьян! Я знаю, что это нехорошее дело быть пьяным. Я только с кузнецом поговорил, потому что с хорошим человеком можно поговорить, в том нет худого; и потом закусили вместе. Закуска не обидное дело; с хорошим человеком можно закусить. А всухомятку закусывать вредно для здоровья… Разве лучше будет, если я икать начну… от сухомятки, А чуть выпить - это же на пользу организму...

Чичиков. А что я тебе сказал последний раз, когда ты напился? а? забыл?

Селифан. Ваше благородие, как можно быть пьяным за поводьями? Я ужо дело свое знаю. Я знаю, что нехорошо быть пьяным.

Чичиков. Вот я тебя как высеку, так ты у меня будешь знать, как и с кем говорить!

Селифан. Делайте со мной, что угодно. Как ваша милость пожелает. Хоть секите меня. Почему ж не посечь, коли за дело, на то воля господская. Оно нужно посечь, потому что мужик балуется, порядок нужно наблюдать. Коли за дело, то и посеки; почему ж не посечь?
Надо, однако, же собрать карету… А то как ехать дальше…?

Селифан принялся собирать колёса, двери от брички.

Селифан. И кони куда-то ускакали. А без коней какая же это карета? Пойду посмотрю… А вы, барин, пока полежите здесь… Отдохните… Гляди очухаетесь...

Уходит… Чичиков, кряхтя, встаёт… Отряхивается...

Чичиков. Где я? (Осматривается) Какие-то дома вдали. Вот, какие-то люди идут.

Появляется Ноздрёв с Собакевичем...

ЧИЧИКОВ И НОЗДРЁВ

Чичиков. О, да это же Ноздрёв. А это кто там. Как же его? Плотин, Почитаев, Мыльной, Чепраков-полковник, Собакевич. Точно Собакевич… (бежит к Собакевичу).
Добрый день Собакевич…

Пытается обнять его, но ничего не получается. Собакевич проходит мимо, уходит.

Здравствуй Ноздрёв!

Пытается обнять и его, но тоже ничего не получается. Чичиков очень удивлён.
Он протягивает руку, хочет пожать руку, но не может это сделать... Пытается ещё раз… Чичиков в недоумении.

Чичиков. (Кричит) Ноздрёв! Ноздрёв! Я здесь...

Ноздрёв. Ну, что ты кричишь?

Чичиков. Так никто не реагирует.

Ноздрёв. Это обломки твоей кареты?

Чичиков. (Смотрит) Да. Это обломки моей кареты.

Ноздрёв. И откуда ты так мчался?

Чичиков. Я ехал от Коробочки.

Ноздрёв. От Настасьи Петровны. Ох, бестия. Всё ещё заманивает к себе мужчин. Небось и на ночь оставался?

Чичиков. Я только переночевал у неё.

Ноздрёв. Это ты называешь только. Ох, бабы.

Чичиков. Да, что же ты такое говоришь. Она мне в отдельной комнате постелила… К тому же она старуха уже...

Ноздрёв. Не скажи. Она не старуха, она ведьма. Ведьма замануха… Вот она тебя и заманила. А видел какая у неё грудь…

Чичиков. Ну, отстань. Мне не до этого было. 

Ноздрёв. Вот такая…

Чичиков. Ты преувеличиваешь… Говорливая старуха и всё…

Ноздрёв. Это она красавицей пока для тебя не оборачивалась. Проверяла тебя. А как рюмочку наливочки тайной нальёт, свет погасит… 
Приглашала ещё заехать?

Чичиков. Она мне крестьян отписала, и я поехал оформлять купчие. Она записочку дала в Управу, чтобы они быстро оформили всё.

Ноздрёв. Вот она всегда так. И где твои купчие?

Чичиков. Бьёт себя по камзолу. Всё здесь…

Ноздрёв. А ну, покажи…

Чичиков пытается достать, но ничего не получается...

Чичиков. Никак не получается...

Ноздрёв. И что, ты ничего не чувствуешь?

Чичиков. Пока не пойму… Лёгкость какая-то во всём теле… А что ты имеешь ввиду?  

Ноздрёв. Да ты, брат, помер.

Чичиков. Что я?

Ноздрёв. Имею ввиду, что ты теперь стал бестелесным духом. Дай посмотрю на свет.

Смотрит.

Ноздрёв. Пока ещё не просвечиваешь… Где твой тело?

Чичиков смотрит по сторонам.

Чичиков. Какое тело?

Ноздрёв. Посмотри в канаве.

Чичиков. Это моё тело?

Ноздрёв. А чьё же ещё.

Чичиков. Какое-то оно мало привлекательное.

Ноздрёв. Сколько жил, раньше вроде бы нравилось. Костюмы шил красивые. Плечи расправлял. В зеркала смотрелся А теперь — Тфу...

Чичиков себя огладывает…

Чичиков. Ты уверен, что я того. Ты меня разыгрываешь. Знаю я тебя, ты мастак на розыгрыши… Вот у меняя сюртук порвался, значит я живой.
Ноздрёв. Сюртук твой пока ты живой, а ты уже нет.

Качает головой.
.
Чичиков. А как же я хожу-то?

Прохаживается туда-сюда.

Ноздрёв. Ты не ходишь. Ты передвигаешься. Летаешь… Сознание в тебе ещё есть, а тела уже нет.

Чичиков. Как же так? Вот моё тело лежит… Надо только соединить. 

Ноздрёв. Тело не сюртук, чтобы одевать и снимать, когда захочется. Тело твоё просто ещё не похоронили, вот и лежит… (Оглядывается). 

Чичиков. Вы… ты уверен? Уверены?

Ноздрёв. Абсолютно уверен. Ты же знаешь, Чичиков, я всегда говорю правду и ничего кроме правды.

Чичиков. Знаю, я твою правду… На слово правды — тридцать слов выдумки.

Ноздрёв. Можешь мне не верить, хочешь, давай поспорим. Факт есть факт… Постепенно поймёшь и привыкнешь. Станешь одним из нас.

Чичиков. Из нас. Из кого из вас?

Ноздрёв. Из мертвяков… из духов…

Чичиков. А ты что тоже?

Ноздрёв. Я тоже. Только благодаря этому мы с тобой сейчас видим друг друга и разговариваем.

Чичиков. А Собакевич был там рядом с тобой он тоже того? Он тоже умер?

Ноздрёв. Нет, этот жив. Я не с ним был, я сам по себе.

Чичиков. Я и смотрю, он вроде бы ходит с ружьём, высматривает чего-то.

Ноздрёв. Охотится…  Уток ищет. Я ему по настроению иногда нашепчу на ухо, где стая уток сидит, он пойдёт, а там никого. А иногда отправлю его в болото. Мог бы и в трясину завести, но пока не хочу. Скучно без него будет. 
Ты представляешь, такой тюфяк и жив. А мы с тобой…

Чичиков. Да… Ноздрёв, а ты, значит, тоже мертвяк?

Ноздрёв. Я тоже дух.

Чичиков. А где же сам Ноздрёв?

Ноздрёв. Нет уже никакого Ноздрёва. Тело моё на взгорке, над рекой покоится… У меня в имении. Помнишь, какой там вид… Я тебе показывал.

Чичиков. Да, вид там хороший… 

Ноздрёв. А то на погосте никакой романтики. 

Чичиков. Я вот тоже не люблю погостов. Там какая-то неестественная тишина. Людей нет и цветы какие-то не живые, словно их вырастили на том свете... 
А вот куда пристроят моё тело, я не знаю…

Ноздрёв. А ты брат завещание написал?  

Чичиков. А кому завещать… Да и что… У меня ничего нет.

Ноздрёв. Ты, как всегда, брат, прибедняешься. А жил вроде бы на широкую ногу. Деньги у тебя откуда? Есть, наверное, и именьице.

Чичиков. Разве это именьице? И разве это деньги? Я займу у одних, отдам другим. А сейчас выходит, что меня и похоронить-то некому… 

Ноздрёв. Я тоже думал, что меня похоронить некому. А как преставился, тут же какие-то племянники появились… Скоро и ты своих тоже увидишь... 
А когда некому хоронить, хоронит общество. Человек ты видный, всем известный. Может даже не плохое место выделят рядом с главной аллеей на нашем кладбище.

Чичиков. Что ты такое говоришь?.. А кто у вас решает такие вопросы?

Ноздрёв. Такие - Градоначальник. Не он, конечно, а Помощник. У нас, как везде, всё решают помощники. Мы с тобой попозже мотнёмся к Губернатору и нашепчем всем в уши, что нам нужно.

Чичиков. А так можно? 

Ноздрёв. Нужно. И будет у тебя просторная могилка... 

Чичиков. Нет!!! Прекрати. Я не умер. Я живой. Ты меня обманываешь. Я говорю, значит я существую...

Ноздрёв. Что мне тебя обманывать?

Чичиков. Я тебе не верю… Ты всегда всех обманываешь… Это просто какое-то природное явление такое.

Ноздрёв. Ты вспомни чудак ты человек, что с тобой сегодня произошло…

Чичиков. Ну, выехали мы с Селифаном в город к судье, по пути остановились, пообедали, Селифан выпил, как всегда, а потом я задремал и, кажись мы навернулись на выбоине. Так не первый раз.

Ноздрёв. Видел я эту бричку. Вся в хлам. Навернулся и живым не вернулся. Вот она и вся твоя жизнь. Ехал ты, брат, ехал к своей высокой цели, а потом бац и всё… Вот ты уже на другом свете…

Чичиков. Как же…? Не хочу. Я ещё молод. Почему я, а не какой-нибудь восьмидесятилетний Плюшкин?

Ноздрёв. Ему всего сорок семь лет. Выглядит он неважно, потому что не живёт, а существует… А ты брат пожил… Повидал…

Вдали идёт Собакевич.

Собакевич. Это не утки, а сволочи...

Уходит в другую кулису.

Чичиков. Почему я не могу как он? 

Ноздрёв. Потому что он живой, а ты уже нет.

Чичиков. Что же делать? А как же она… жизнь?

Ноздрев. Жизнь - это лишь краткий миг… Удовольствие, так сказать.
Теперь у нас другие удовольствия, другие наслаждения…Ты вот раньше ты у меня мёртвых душ просил продать.

Чичиков. Просил и что же?

Ноздрёв. А то. что ты теперь тоже мёртвая душа… Сможешь на равных общаться с купленными тобой мёртвыми душами… С кучерами, плотниками. Ты понимаешь, на равных. Управлять ими, если они послушаются, а не послушаются, не взыщи.
Но и они ничего не смогут тебе сделать. И ты им тоже. Только кивать головами.

Чичикав кивает головой… Закрывает лицо ладонями.

Чичиков. Господи...

Крестится.

Ноздрёв. Крестится поздно, однако…

Чичиков. А что же теперь делать-то? Что делать?

Ноздрёв. Теперь что хочешь, то и делай…

Чичиков. Но мне надо в Присутственное место… Надо завершить сделку... Получить все подписи… Оформить передачу мёртвых душ… Я же им обещал, что приеду...

Ноздрёв. Какую покупку? Тебя же никто из живых уже не увидит. Только твоё тело увидят и то на похоронах...

Чичиков. А что же мне делать с моими купчими… Может, можно продать кому-то? Как-то пристроить...

Ноздрёв. Тебе это не удастся, да и ни к чему. Деньги тебе теперь не нужны, а мёртвых душ вокруг видимо-невидимо.

Чичиков. Как не нужны? Деньги нужны всегда… 

Ноздрёв. На что они теперь могут понадобится. Ты их и взять-то не сможешь...

Чичиков. Как быть…? Что делать…?

Ноздрёв. И кто тебя теперь ждёт? Помещики? Судья? Уверяю, скоро тебя все прекратят ждать… Тебя только черти и ждут…

Чичиков. Тфу-ты… тфу...

Ноздрёв. Тебя нет и дел твоих нет. И никому твои закладные не нужны. Хотя может быть кому-то… но не тебе...

Чичиков. Как же. У меня же уже триста сорок шесть душ. Ты представляешь?

Ноздрёв. И все мёртвые. Прибавь к ним ещё и свою.
А зачем тебе, кстати были нужны мёртвые души? Признайся.

Чичиков. Не скажу.

Ноздрёв. Можешь молчать сколько хочешь. Это теперь меня совершенно не интересует. Не нужны они теперь ни мне ни тебе.

Чичиков. Всё равно не скажу… 

Ноздрёв. Наверное, чтобы в некрологе написали — владелец триста сорока шести мёртвых душ отдал Богу душу.

Чичиков. Не говори так… Я же хотел быть как все… Хотел быть богатым… Жить в имении, завести семью… Детей — Эвкалипта и Алконавта… Жить спокойно — кофе, наливочка…
Почему я???

Ноздрёв. Люди полагают, а бог располагает… Но скажу честно - шороху ты у нас навёл. Все перешёптываются, переглядываются. Где собака зарыта? Размешал ты, брат, навоз в яме...

Чичиков. Да, ладно. Ничего такого я не делал… Даже в мыслях не было...

Ноздрёв. Скоро всё увидишь сам.

Чичиков. Как увижу?

Ноздрёв. А, ты же ничего ещё не знаешь… Прокурор собирается провести следствие. Мы туда сможем попасть благодаря нашим новым возможностям.

Чичиков. А нас там не арестуют?

Ноздрёв. Нас даже не увидят. Вот скажи. брат Чичиков, ты любоваться природой любишь…?

Чичиков. Не очень… Разве что по нужде… Когда едешь в карете…

Ноздрёв. А за людьми смотреть, думать про себя, что это за человек, почему он делает так, а не иначе.

Чичиков. Это можно… Это бывает очень полезно…

Ноздрёв. Теперь это, пожалуй, единственное, что тебе осталось из прошлых твоих занятий.

Чичиков. И это все мои новые возможности? Боже! Зачем мне новые возможности, если старые исчезли. Я обратно хочу. Я не всё ещё успел совершить… У меня купчие…

Бьёт себя по карману сюртука..

Ноздрёв. Успокойся… Раз сделать ничего нельзя, надо попытаться получить удовольствие от возможного. У тебя появилась уйма времени. Теперь тебе никуда не надо ходить, просто переносишься и всё. Надо только представить себе место, куда ты хочешь…

Чичиков. Что Я могу представить, что я на приёме у Градоначальника, или даже у Губернатора, а может даже у царя… А все смотрят на меня и перешёптываются, - Павел Иванович, Павел Иванович… Сам Павел Иванович пришёл… Пропустите, пропустите его… Его ждут… Его все ждут…

Ноздрёв. Никто ничего не скажет, и никто никого не ждёт.

Чичиков. Я ни разу царя не видел… 

Ноздрёв. Увидишь. Но я скажу тебе, что у царя совершенно не интересно, всё чинно, медленно, всё предустановлено. На ярмарке интересней. К тому же у царя нашего брата покойника видимо-невидимо… Все думают, что царь им поможет…

Чичиков. А он что не может помочь?

Ноздрёв. Он царь живых... Пока ещё никому не помог.

ДУЭЛЬ
Чичиков. А ты сам-то Ноздрёв давно уже того…?

Ноздрёв. Уже неделю как, и три часа, и двадцать восемь мииут… и...

Чичиков. И как же ты стал этим…?

Ноздрёв. Не смущайся, называй всё, как есть, духом.

Чичиков. Я не стесняюсь, я просто ещё не привык. Как же ты оказался в таком... незавидном положении…

Ноздрёв. Я стрелялся. На ярмарке. Я тебе скажу, там такие лошади были, такие псы, такие напитки… Такие мерзавцы… 

Чичиков. С кем же тебя так угораздило?

Ноздрёв. С поручиком Кувшинниковым. Я тебе про него рассказывал. Он оказался таким вертлявым, его никак было не выцелить. Но я-то смог.

Чичиков. Да и он тоже не промахнулся, как я вижу.

Ноздрёв. Ты же видел мои дуэльные пистолеты. Они никогда не промахиваются. Заговорённые. Я из них пятьдесят раз стрелялся…

Чичиков. Как всегда заливаешь.

Ноздрёв. Ну ладно пятнадцать...

Чичиков. А в это раз, видимо, что-то не так пошло?

Ноздрёв. И не говори. Я попал прямо в его пистолет. Или нет, я попал ему прямо в палец, лежащий на курке…

Чичиков. Ох, заливаешь…

Ноздрёв. Спорим? Он дёрнулся выстрелил и абсолютно случайно попал мне в голову. Не иначе, как колдовство какое-то. Я слышал, у него пули самонаводящиеся…

Чичиков. Да, ладно тебе, нет таких пуль. Может когда-нибудь в будущем…

Ноздрёв. А я говорю, что у него именно такие пули. Давай поспорим…

Чичиков. Опять ты за своё. Расскажи лучше из-за чего вы стрелялись-то?

Ноздрёв. Да не из-за чего.

Чичиков. Так уж из-за ничего...

Ноздрёв. В тамошней ресторации мы сошлись шампусика выпили, потом бурдашки, потом Белого Лучистого… и я ему и говорю, — Я братец готов поспорить на что хочешь, что я стреляю лучше чем ты, а он нет и всё, я стреляю лучше. Вот и решили проверить…

Чичиков. И на что же вы поспорили?

Ноздрёв. Я поставил коня, а он двух сук… Я тебе таких показывал… Тибетских. С коня ростом… А сейчас я думаю, зачем мне конь, который лает. Меняются жизненные обстоятельства и жизненные ценности с ними, вернее в нашем положении они пропадают вообще.

Чичиков. То есть ты проспорил?

Ноздрёв. Не то, чтобы проспорил, я пал смертью храбрых в процессе спора.

Чичиков. Это так на тебя похоже. А он?

Ноздрёв. Теперь что говорить-то… Моя пуля сразила его наповал в голову, отскочила от головы, попала в его секундантов и обоих тоже наповал...

Чичиков. Неуёмная ты душа. И тут на тебе — стал духом. Наверное, представить себе такого не мог. 

Ноздрёв. Это точно. Но теперь что поделаешь? 

Чичиков. И чем же ты сейчас занимаешься?

Ноздрёв. (Лай из-за кулис). Смотри, смотри каких там охотники собак повели. Что за осанка? А стать? А прикус? Теперь, правда, ими можно только любоваться, созерцать.

Чичиков. Ты же раньше так страстно любил погулять, покутить, выпить…

Ноздрёв. Я и сейчас люблю. Но могу только посмотреть на это всё.
Это и есть наше основное занятие – радоваться, грустить за живых, злиться на что хочешь.
Теперь я живу наблюдением и воспоминаниями.

Чичиков. Какие к богу воспоминания. Воспоминания в нашем положении могут только раздражать...

Ноздрёв. Это сначала, а потом... Ты тоже научишься получать удовольствие от приятных воспоминаний. Слушай, Чичиков, давай поменяемся воспоминаниями. Я предлагаю воспоминания о той служанке Лизе или Маше, ну, да ты её помнишь, а ты мне воспоминания о Судье… Как он, берёт ли взятки? Сколько? С кем делится? На что тратит?

Чичиков. Нет, я не могу. С тобой поменяешься, а потом все знать будут…

Ноздрёв. Все духи… А живые ничего не узнают… А что потом? Потом ничего… Это же только воспоминания. Их никуда не пристроишь…

Чичиков. Лучше Вышестоящих не поминать… А ещё что ты делаешь?

Ноздрёв. Всё понемногу. Люблю рысаков посмотреть… На ипподроме бываю. На псовую охоту хожу.. Часто бываю в офицерском собрании, нашёптываю офицерам, кто на кого косо посмотрел, кто облизнулся на чью жену. В картах люблю подсказать, чем ходить, а потом посмотреть на их лица, вот они выиграли, глаза горят, улыбка на лице, выигранного мало, хочется ещё, сдавай и тут же всё на ветер. Сидят, думают - стреляться или нет…
Несколько дней тому назад подсказал шурину, ты его помнишь, выигрышные карты. Так он взял и сделал всё наоборот. Не любит он, когда подсказывают… Тюфяк, одним словом.
А давеча я подсказал в запале корнету Драгунову. Как говорят, - не с чего ходить, так была ни была, ходи с бубён… Такой вот пикиндранс… А он банк сорвал, миллион. Я подума, что в следующий круг он всё проиграет… А он забрал выигрышь и уехал…
Бестия… Я бы его за это по устам… прикупом... Но теперь уж никак...

Чичиков. Миллион? Не заливай…

Ноздрёв. Ну, ладно, не миллион, но много… Тысячу или две. Он говорит человеку, - Принеси ка мне мешок из под овса. И давай в это мешок деньги собирать. Словно американец какой… Полный мешок денег… Такой куш, а сам человек никудышный — жадный, тусклый, кислый, как позавчерашние щи.
А хочешь, полетели сейчас в театр, за кулисами, актрисочек посмотрим…

Чичиков. И что там смотреть-то?

Ноздрёв. Там знаешь, какие актрисочки. (Показывает) К самой приме можем попасть прямо в гримёрную. Как она любит перед зеркалом вертеться… Я уже видел… Такого, брат, увидишь…

Чичиков. А артистки нас не увидят…?

Ноздрёв. Ни-ни… Их прима Корнаухова, как разденется смотреть не на что. Хуже Коробочки... Я тебя уверяю.

Чичиков. И какой нам с этого всего прок?

Ноздрёв. (Вздыхает) Никакого. Посмотрел и свободен… Ты Чичиков человек не высокого полёта, не мечтательный...

Чичиков. Удовольствия-то от смотрения никакого.

Ноздрёв. А вечером после спектакля к ним приходят их любовники. С шампанским, с цветами… Фу-ты Ну-ты… А ты наверняка знаешь, что ничего у них не получится…

Чичиков. Невелика радость.

Ноздрёв. А если человек тебе не нравится, сможешь плюнуть им прямо в лицо. А их жёнам нашептать про их похождения...

Чичиков, А они услышат?

Ноздрёв. Услышать, не услышат, но будет пренеприятное ощущение…
Или сможем нашептать им самим что-нибудь…

Чичиков. Ну что, например.

Ноздрёв. Например, что твой муж или жена порядочная свинья. Он проигрался или обманывает тебя с горничными в нумерах.

Чичиков. Как у тебя правдиво выходит… За это же в морду можно…

Ноздрёв. Можно, но никак. Я-же дух. К тому же наше нашёптывание приходит к ним, как их собственные мысли.

Чичиков. А не хочется вернуть обратно своё тело…

Ноздрёв. Увы. Иногда хочется, но я такой возможности не знаю.

Чичиков. Готов отдать свою бричку с конями, лишь бы вновь оказаться живым.

Ноздрёв. Ну, это неравноценный обмен.

Чичиков. И триста душ в придачу.

Ноздрев. Мёртвых?

Чичиков. Да что угодно отдам…

Ноздрёв. Нет, я такими делами не заведую.

Чичиков. А кто заведует? Я бы денег ещё прибавил…

Ноздрёв. А много денег-то?

Чичиков. Сто рублёв ассигнациями.

Ноздрёв. Ты я вижу жаден. Хочешь остаться живым и с деньгами.

Чичиков. Да хоть и без денег. Я их ещё раздобуду.

Ноздрёв. Это тебе к Апостолу Петру… Он у ворот стоит и решает, кому куда. Только он подношений не берёт.

Чичиков. А что он берёт?

Ноздрёв. Ничего, у него всё есть...  Так что, брат наслаждайся загробной жизнью.

Чичиков. Как наслаждаться, когда тела-то нет?

Ноздрёв. Вот и думай. У тебя башка вон какая. Дам тебе один совет —не грусти. А то мёртвый и грустный это совсем швах…
Кстати, а Селифан? Твой кучер. Он что живой остался?

Чичиков. Кто же его знает. Он и раньше напьётся и лежит, как не живой.  

Ноздрёв настораживается.

Ноздрёв. Кто-то идёт. 

Чичиков. Давай спрячемся. 

Ноздрёв. Зачем нам прятаться, нас никто не видит. Разве что свои…

Чичиков. О, да я забыл. Да я его знаю. Манилов это. Помещик местный. Он тоже дух? 

Ноздрёв. Этот живее всех живых...

Чичиков. А как ты отличаешь мёртвых от живых?

Ноздрёв. Живой он, как свежая картинка, а мертвяк как тень на занавеске. Вся выцвела и Стала прозрачной.

Оглядываясь, выходит Манилов.

Ноздрёв. А там кто идёт?

МАНИЛОВ И ПЛЮШКИН.

По дороге босиком идёт непонятный человек в рубище с посохом. Останавливается с посохом возле Манилова.

Плюшкин. Не подадите ли немного денег на одинокую старость ветерану помещичьего дела.

Манилов осматривает его.

Плюшкин. Грозна страшна старость, и ничего не отдает назад и обратно! Могила милосерднее ее, на могиле напишется: «Здесь погребен человек!», но ничего не прочитаешь в хладных, бесчувственных чертах бесчеловечной старости.

Манилов достаёт из кармана монету. Даёт человеку.

Плюшкин. Ой, спасибо Вам. По гроб жизни буду Вам благодарен.

Манилов. У меня здесь назначена встреча с одним… человеком… Вы никого не видели?

Плюшкин. Уж не с Плюшкиным ли?

Манилов. С ним…

Плюшкин. Что, батюшка, слепы что ли? Эх-ва! А вить Плюшкин я и есть!

Манилов. Извините, батюшка, не признал я вас… Вы больше на калика перехожего похожи. Я думал, вы на бричке приедете.

Плюшкин осматривает себя.

Плюшкин. А что бричка? Не дело ездить в бричке по каждому поводу, у неё и так колёса на честном слове держаться, на бричке ехать надо и сюртук одевать, снашивать, сапоги стаптывать… Мне в них ещё в последний путь собираться... А так, я пошёл, прогулялся и денег заработал.

Плюшкин смотрит на свет монету Манилова и прячет в карман… Молчат…

Плюшкин. Что вы молчите. Это ведь вы меня пригласили.

Манилов. А вы куда-то спешите?

Плюшкин. Жить спешу, мало времени уже осталось.


Чичиков. Эти то откуда здесь? Что им здесь надо?

Ноздрёв. Сейчас узнаем, о чём они говорят…

Чичиков. Тс-с-с.  Давай, послушаем.


Обступают говорящих прислушиваются.

Манилов. Как ваши дела?

Плюшкин. Не важно. Дела совсем неважно. Я и всем так говорю.

Манилов. А на само деле?

Плюшкин. А на самом деле ещё хуже.

Манилов. Хороший ли у вас в этом году урожай?

Плюшкин. Какой урожай, когда кругом одни воры. Всё тянут уже с поля. Ещё ничего созреть не успеет, а уже ничего нет.

Манилов. Не скажите, а у меня рожь уродилась более-менее. А тянут-то от того, что у них ничего нет, что голодны…

Плюшкин. А голодны от того, что всё растащили… Что вы мне мозги морочите...

Манилов. А у меня дети совсем большими стали. Вы их должны помнить - Эвкалипт и Алконавт... Может придёт время и заменят меня.

Плюшкин. (В сторону) С такими-то именами. 
А действительно интересно, кем они станут, когда вырастут?

Манилов. Думаю, философами…

Плюшкин. Да уж. Нам здесь в деревне очень не хватает философов. А много ли дохода приносит философия.

Манилов. Не знаю, на эту тему следует поразмышлять на досуге. Кстати, о философии, к вам вроде бы приезжал Павел Иванович Чичиков...

Плюшкин. Да, заехал как-то...

Манилов. И что вы о нём думаете? Что за человек, по-вашему, этот Чичиков?

Плюшкин. А с чем связан ваш интерес?

Манилов. Так, разные слухи о нём ходят-бродят…

Плюшкин. Я поэтому и сижу дома, чтобы ничего такого не слышать.  

Манилов. А надо бы было.

Плюшкин. Чичиков? Что сказать? Хороший человек. Был у меня. Есть ничего не стал, задержался ненадолго… и уехал.

Манилов. А заезжал-то зачем? Мёртвых душ, наверное, прикупил…?

Плюшкин. А это не ваше дело.

Манилов. Да, это не моё дело. Это уже стало делом Губернатора. Всех ведь вызвали на беседу с самим Прокурором. Вы туда же?

Плюшки. Куда я иду тоже не ваше дело.

Манилов. Зачем скрывать, если там всё равно увидимся…

Плюшкин. А откуда Вам известно, какой вопрос?

Манилов. Это единственное , что может заинтересовать Прокурора...

Плюшкин. А что там будет Господин Прокурор? 

Манилов. А что вам ничего не сказали?

Плюшкин. Видит Бог не хотел я ехать.

Открывает котомку и вытаскивает дорогой камзол и башмаки и всё одевает.

Плюшкин. Вот так-то получше будет.

Манилов. Экий вы затейник. 

Плюшкин. Приходится. А что за повод.

Манилов. Я вам и говорю, не из-за Чичикова ли.

Плюшкин. А что из-за Чичикова?

Манилов. Так приехал, со всеми завёл знакомство и начал Мёртвые души скупать.
Думается мне покупка мёртвых душ дело противозаконное.

Плюшкин. Это как всё у нас. И зачем вам я?

Манилов. Хотел с вами переговорить… Чтобы потом перед Прокурором солидарно. 

Плюшкин. Чтобы потом по одной статье? В одной камере...

Манилов. Тфу, тфу, тфу… Вы скажите только как вам показался Чичиков? Никаких странностей у него не заметили?

Плюшкин. Вы только на меня не плюйте. Я страсть боюсь всякой заразы. Какие странности. Хвоста за ним не видел. Рогов на голове не было. Человек, как человек. Если приглядеться, у вас странностей больше.

Манилов. Какие у меня странности? О чём это вы?

Плюшкин. Вот об этом Тфу-тфу-тфу... 

Манилов А я думал, что человек вы разумный, старожил среди наших помещиков.

Плюшкин. Нет, это вы зря. И память у меня уже не того. И возраст.

Слышится из-за сцены. 

Собакевич. Какие все, Собаки, Мерзавцы, Хапуги, Воры и Мошенники... 

Появляется Собакевич.

Ноздрёв. Единственный в округе, кто способен так обругать человека, чтобы потом быть его другом…

Собакевич. Господа, что у вас здесь за сбор? Ко мне курьера прислали, а я только что с охоты. Не понятно, что они хотят... Ох я им сейчас дам. Тревожат почём зря.

Манилов. Да вот нас тоже пригласил к себе Прокурор на приватную, так сказать, встречу. Думаем, не случилось ли чего…

Собакевич. По недоимкам что ли, так я всё заплатил…

Плюшкин. Говорят, из-за Мёртвых душ…

Собакевич. Каких мёртвых душ? Ничего не знаю…

Плюшкин. Вот и все никто ничего не знает, кроме Прокурора.

Собакевич. А откуда же Господин Прокурор мог узнать про всё это?

Манилов. Всегда найдётся дырочка, через которую протечёт. Кто-нибудь да доложит. По слухам все сообщила помещица Коробочка.

Плюшкин. Коробочка, коллежская секретарша?

Манилов. Да, Настасья Петровна.

Плюшкин. Знаю я эту бестию… Вроде бы старушка старушкой, а приоденется, приосанится, да как начнёт говорить, не остановишь, отца родного продаст.

Манилов. Батюшка её сам уже мёртвая душа.

Собакевич. И ей пора за батюшкой…

Манилов. Да что вы такое говорите?

Плюшкин. На языке то, что на уме. Так что вы там говорили про мёртвые души. Сами небось тоже продали своих?

Манилов. И не говорите, продал. 

Плюшкин. А кто же от денег откажется в нашем-то бедственном положении.

Манилов. Я теперь не знаю, что делать. Вот решил обсудить создавшееся положение с Вами, господа…

Собакевич. Тут и обсуждать нечего. Надо всё отрицать.

Плюшкин. Нашли с кем обсуждать. Я человек маленький. В ваших делах не разбираюсь. Хотел копеечку заработать…

Манилов. Вот я тоже хотел.

Собакевич. А уж я как хотел.

Переходит на шёпот.

Манилов. Будем говорить, что Чичиков - обыкновенный заезжий гражданин. Обычные слова сказал, а потом и говорит, — продайте мне мёртвые души. Мы и подумали, что он из столицы, а если там душами торгуют, так что же нам на продать-то? 

Плюшкин. Тут и говорить нечего. Всё как у них, та и у нас… А вы что скажете, Собакевич?

Собакевич. Мошенник, Прощелыга, Шелкопёр, Негодяй… Всех нас честных, добропорядочных помещиков подставил.

Манилов. Ой, и что теперь будет? Вы же должны были догадаться, что здесь что-то не так. Вы же опытный человек…

Собакевич. Я опытный? Вот Плюшкин опытный.

Плюшкин. Я опытный? Я старый... Очень… И больной... А теперь и вообще - так... кое-что. И поясница болит, и нога, что повыше косточки, так вот и ломит. А про голову я и не говорю...

Манилов. Что будет? Что будет? Дай бог, чтобы всё пронесло. 

Плюшкин. Вас непременно. Вот как оборотилось-то… Нет, я так не могу.

Плюшкин начинает переодеваться обратно в рубище...

Манилов. Я так думаю, что лучше всего помолчать, послушать, что скажут люди поумней нас… 

Плюшкин. Надо пойти пораньше и где-нибудь в уголке за печкой затаиться…

Собакевич. Я фигу буду держать в кармане… Авось не заметят.

Манилов. А они заметят и скажут, кто продавал мёртвые души, плати дополнительный налог.

Плюшкин. Они это могут. Ради налога лишь бы повод был… Может быть прикинуться мёртвым. С мёртвого все взятки гладки…

Манилов. Давайте договоримся действовать сообща. Мы ничего не знаем, ничего не видели и вообще мы ему крестьян продали на вывод, когда они ещё были живы.

Плюшкин. Пожалуй.

Собакевич. Вот мошенники, прощелыги, проходимцы… 

Манилов. Ладно пошли.


Ноздрёв. Вот черти.

Чичиков. А может и хорошо, что я того…


Собакевич. Расходимся, как будто мы и не виделись...

Все расходятся...

КРЕСТЬЯНЕ

Вновь появляются крестьяне.

1-й. Смотри карета, как лежала, так и лежит.

2-й. И барин лежит.

1-й. Он вроде бы иначе лежал?

2-й. Ты смотрел с другой стороны. Нет, не шелохнулся...

1-й. Помер что ли?

2-й. Вроде бы помер… А может ещё нет. Время покажет.

1-й. Как закопают, значит помер.

2-й. Чтобы никто не сомневался.

1-й. Нет, давай всё-таки дотащим его до постоялого двора. Пусть они решают что да как.

2-й. Давай попробуем. Ох, тяжелый…

1-й. Почему как барин, так тяжёлый даже на вид, а как крестьянин — одни кожа да кости.

2-й. Наверное, едят что-то такое. Жир гусиный, да сало свиное…

1-й. И едят с утра до вечера.

2-й. Бери его под руки.

1-й. Стой. А что у него в кармане. Посмотри…

Вытаскивает пачку бумаг.

2-й. Какие-то бумаги. Жаль я читать не умею.

1-й. А денег нет…

2-й. Есть немного.

1-й. Давай по бумажке возьмём, никто не заметит.

2-й А куда ты их денешь… Как только вытащишь, сразу дознаваться начнут, откуда, что и как?

1-й. Нет, мужику деньги не нужны… А может, в карманах какая-то мелочь есть…

Обшаривает карманы.

2-й. О, копейка. Ещё одна...

1-й. Ох и напьёмся мы на неё сегодня.

2-й. И не говори… Если спросят, откуда взяли, скажем, что пол дня мешки грузили...

1-й. Потащили, бери за руки, а я за ноги.

Проходят два шага.

2-й. Не удобно.

Отпускают.

1-й. Ты погрузи его мне на плечи, как мешок с мукой, я один его понесу.

2-й. А я что?

1-й. А ты комаров будешь отгонять. А устану, ты понесёшь.

2-й. Эх, вся наша жисть - копейка. При жизни баре на нашей спине сидят, и после смерти то же самое.

Уносят Чичикова.

Ноздрёв. Тебя понесли. Пойдём за ними. Посмотрим, что будет дальше...

Уходят. КОНЕЦ 1-го Действия.






























ДЕЙСТВИЕ 2

ПЕРЕД ПОСТОЯЛЫМ ДВОРОМ.

В центре стоит стол накрытый зелёным сукном, с графином и и закусками.
Толпятся помещики…  Обсуждают...

Ноздрёв, Чичиков,
Прокурор, Солдат.
Манилов, Плюшкин, Собакевич.

ЧИЧИКОВ И НОЗДРЁВ
Чичиков. Как же я им завидую. Все живы. Что хотят, то и делают. 

Ноздрёв. Это ты, что хочешь, то и делаешь, а они все делают то, что скажет им начальство. К тому же, не горюй, скоро все твои знакомцы тоже будут с нами...

Чичиков. О чём ты говоришь? Как с нами? Вот же они все живые, здоровые...

Ноздрёв. Плюшкин умрёт от голода, так этого и не заметив. Коробочка помрёт от старости на своих гагачих перинах. Собакевича хватит удар от злости.

Чичиков. Откуда ты всё это знаешь?

Ноздрёв. Ты тоже это знаешь, но пока не привык извлекать знания из вечности.

Чичиков. Из какой вечности…?

Ноздрёв. Мы с тобой брат в вечности… И не всё ли нам равно живые они или нет.

Чичиков. Зато в Городской управе все живые и будут жить вечно. 

Ноздрёв. Что-то я тебя не понимаю...

Чичиков. Потому что они не люди, а должности, а должностям нельзя быть мёртвыми. Они вечно живые...

Ноздрёв. О, ты заделался философом. Это прогресс. А всё же все они помрут. Каждый в свой срок и тела их закопают. Относись к ним так, как они заслужили...

Чичиков. Ты хочешь сказать, - без эмоций. Они только помрут, а мы уже там. 

Ноздрёв. Да, какой-нибудь чиновник, сейчас думает, - Вот пройдоха этот Ноздрёв, - а другой ему в ответ, - этот Чичиков большой мошенник, бестия. 
А через какое-то время сам помрёт и встанет рядом с нами… После смерти все равны.

Чичиков. Даже царь?

Ноздрёв. Я видел душу царя. Так себе душонка. Тщедушная...


МАНИЛОВ, ПЛЮШКИН СОБАКЕВИЧ 
Перешёптывание.

Собакевич. Господа, давайте потихонечку. Сядем в последний ряд. Авось до нас дело и не дойдёт. 

Начинают толкаться за крайнее место. Садятся на колени друг другу. Все борются за стул в центре. Первым садится Манилов. 

Манилов. Я сел первый.

Собакевич берёт и пересаживает Манилова на другой стул. 

Собакевич. Вот ты уже и второй.

Манилов. По какому праву?

Собакевич. По праву сильного.

Плюшкин садится между ними в центр.

Плюшкин. Я не буду с вами ссорится, потому что я самый умный.

Манилов. Почему это?

Собакевич. Потому что это бесполезно.

Плюшкин. Потому что вызывают обычно тех, кто сидит с краю…

Начинают снова толкаться. В результате все садятся в центре.
Выходит солдат и убирает два первых ряда.

Манилов. Да, спрятаться за спинами других не получилось… Придётся прикинуться стулом.

Все трое прикидываются стулом. Застывают.

Плюшкин. А может, всё ничего и позвали нас, потому, что опять какой-то местный налог будут вводить.

Собакевич. Уж не о самогоно ли варении? Рази их душу.

Плюшкин. Скоро узнаем. Не суетитесь.


Ноздрёв. Давай друг Чичиков и мы сядем. (Рассаживаются) Ну куда же ты на колени Собакевичу…

Чичиков. Извините.

Ноздрёв. Ты же бестелесный.

Чичиков. Ах, да. (На ухо Манилову) Надо объявить сборы средств на ремонт дороги. Давно пора её отремонтировать.

Ноздрёв. Я вижу ты всё переживаешь.


Манилов. Да, пора ещё дорогу отремонтировать... Ладно крестьянам с их телегами, а вот на бричке совсем не проехать. 

Плюшкин. Поэтому и говорят, что главное на руси – Дураки и дороги.

Собакевич. Если дураки – те, кто делает дороги, я согласен.

Плюшкин. А я думаю не устроят ли сбор денег на какой-нибудь праздник — День города. Если так, то у меня нет ничего… Всё в прошлый сбор собрали. Сейчас нет ни денег, ни здоровья. 

Манилов. Я вижу. 

Собакевич. Здесь все нищие.

Манилов. А хорошо бы сделать скоростную, круговую дорогу на сваях. 

Собакевич. А может очередной рекрутский набор будет.

Плюшкин. Крестьян тоже нет.

Манилов. Надо мёртвые души в армию набирать – будет непобедимая армия мёртвых. И на постой их брать будет проще. Земли выделил и всё.


Чичиков Хорошая идея. 


Плюшкин. Говорят, такая была, в Китае…

Собакевич Какая армия у мёртвых? Что они могут? Они смогут только мёртвых победить. 

Плюшкин. К тому же все мёртвые души Чичиков скупил.

Манилов. Он ей Богу, что-то знал. А действительно, для чего ему мёртвые души? 


Ноздрёв. Мёртвые души нужны, как от мёртвого осла уши. 


Плюшкин. Я долго думал над этим, но ничего не придумал. А вы, господа, что думаете?

Собакевич. Чёрт его знает. От таких дум голову сломать можно. Чичиков расплатился с нами и пусть делает со своими душами, что хочет.

Манилов. Он, говорят, жениться хотел на дочке Губернатора. И стать со временем Губернатором… Может, с этим как-то связано…

Плюшкин. Мёртвые души им в свидетели. Пусть делает, что хочет, лишь бы нас не трогали. 

Собакевич. Где Дочка Губернатора и где мёртвые души?


Ноздрёв. Да, пока в разных местах. Но всё впереди.


Собакевич. Да у Чичикова кондиции не те, чтобы на дочке жениться…

Плюшкин. Когда соберёшься за дочку Губернатора, любые кондиции восстанавливаются.

Собакевич. Но не на долго.

Манилов. Тихо...

Появляется Прокурор в чёрном сюртуке в тёмный очках.… с солдатом.

Прокурор. Кто здесь поминал дочку Губернатора?

Все. Не мы.

Прокурор. Молчать! Смотрите у меня!

Грозит пальцем. Все встают.

Все. Мы не виноваты…

Все кланяются.

Прокурор. Сейчас увидим, кто прав, кто виноват и со всех взыщем.

Подходит к каждому, подолгу заглядывает в глаза. 

Прокурор. Ты виноват?

Все отвечают с разной интонацией отрицательно. 

Манилов. Извините, а почему не приехал сам Г-г-губернатор? Вроде бы, он собирался...

Прокурор. Губернатор вдохновитель светлых, славных дел, а у вас здесь дело тёмное, его ещё надо расследовать.

Садится за стол. Наливает рюмку. Выпивает. 

Прокурор. Небось, подготовились к встрече.

Собакевич. А как же. (Толкает Манилова).

Встаёт Манилов.

Манилов. (Делает шаг вперёд) Слово предоставляется Заслуженному перед всеми своей многолетней службой Царю, Отечеству и Губернатору - нашему замечательному, строгому, но справедливому господину Прокурору.

Плюшкин. Да здравствует власть, данная Господом и потому вечная.

Собакевич. (Хрипло) Ура!!!

Прокурор. Поскольку совещание наше тайное, я требую, чтобы все вы поклялись, что будете держать всё услышанное здесь в тайне…

Все. Клянёмся. Век воли не видать.

Прокурор. Молчать! (Становится тихо, только слышно жужжание мухи) Молчать!!! (Муха тоже затихает) Наша Губерния с Новыми успехами идёт навстречу… И все, как один... 
Но есть и проблемы. Некоторые, не понятно кто, тянут нас не понятно куда… В общем, Господа, Мы собрались, чтобы обсудить один важный, неотлагательный вопрос…

Все напряжённо следят за Прокурором.

Прокурор. Вопрос, который не даёт нашему Губернатору спокойно вязать скатерти и салфетки… А когда он не вяжет, всем остальным становится тоже очень не спокойно...
И из-за этого вас всех и пригласили на приватное совещание. 

Все. Понятно.

Прокурор. У вас есть, что мне рассказать?

Все. Не-а…

Прокурор. А если подумать?

Все. Не-а...

Собакевич. Господин Прокурор, а зачем с вами с-с-солдат-т-т-с?

Прокурор. По итогам совещания будут сделаны соответствующие выводы.

Манилов. Вы нас арестуете?

Прокурор. Посмотрим, посмотрим… И послушаем. 

Солдат щелкает каблуками.

Прокурор (Переходит на шёпот) Нам стало известно, что кое-кто в нашей губернии, скупает мёртвые души.

Манилов. Это не я.

Собакевич. И не я…

Плюшкин. Что вы такое говорите?

Все. А кто продаёт?

Прокурор. Кое-кто...

Собакевич. Как же можно продать душу-то? 

Манилов. Она не материальный объект.

Прокурор. За работу тоже деньги платят, а работу не всегда видно...

Плюшкин. Мало ли, что бывает…  Может быть это не по-настоящему...

Прокурор. Купчие настоящие, значит и сделка реальная. А кто продаёт и налогов не платит. С них будет взыск.

Плюшкин. А кто платит?

Прокурор. С тех взыск за обман властей… Кто этих мёртвых душ скупал?

Все. Не я…


Чичиков. Добрались-таки…

Ноздрёв. Хана тебе, Чичиков…

Чичиков. Мне-то что? Я сам сейчас не материальный объект.


Собакевич. А откуда вам, ваша справедливость, известно обо всём этом?

Прокурор. А вы думали мы сидим в управе и ничего не делаем. Мы даже не сидим, а лежим и то всегда начеку. У нас везде свои глаза, свои уши.

Манилов. (Дрожащим голосом) Свои руки, свои ноги, своя голова и свой живот…

Прокурор. Молчать! Это всё секретное дело, и мы дойдём до его сути. 
Потому что есть у нас по этому делу один тайный свидетель.

Все. Кто? Кто? Кто же это?

Прокурор. Пригласите.

Солдат вводит Коробочку. Она хорошо одета, накрашена. Садится рядом с Прокурором.

КОРОБОЧКА

Плюшкин. Ух-ты какая. Вот женщина. Мне бы скинуть... лет сто… Или хотя бы пятьдесят.

Манилов. Уже Кощей бессмертный, а всё туда же. Впрочем, и мне жаль, что я женат.

Собакевич. Ведьма, ей Богу ведьма. (Крестится).

Прокурор. Назовите свою Фамилию.


Ноздрёв. Я же тебе говорил. Знавал я её по молодости. Она тогда была ещё не замужем. Ох, горячая штучка была. Да и сейчас… От неё аж пар идёт...

Чичиков. Пар и от паровоза идёт. А так по ней не скажешь…


Коробочка. Коробочка, коллежская секретарша.

Прокурор. А по имени отчеству?

Коробочка. Настасья Петровна.

Прокурор. Все Настасью Петровну знают?

Собакевич. Все…

Манилов. Я не вполне её знаю.

Плюшкин. Я и вовсе не знаю, но это от старости лет и плохой памяти.

Прокурор. Расскажите Настасья Петровна, как вы встретились с гражданином Чичиковым?

Коробочка. Как обычно. Приехал он под ночь. 

Прокурор. Рассказывайте подробно.

Коробочка. Ночь почитай на дворе, за окном сумятица. Я уж и спать приготовилась. А он тут, как тут… Пустите, говорит, переночевать...

Прокурор. Кто он-то?

Коробочка. Извините, а ваше имя как?

Прокурор. Можете обращаться ко мне запросто, Господин Прокурор.

Коробочка. Вот и его я осмотрела хорошенько и спросила так же… 
А он называется Чичиков. А правда то или нет, я документы не спрашивала. У нас всё по -простому.
Потом я его в сенях ещё раз осмотрела и говорю, - Ведь вы, чай, заседатель?
А он и отвечает, не заседатель, а так, ездим по своим делишкам. А чаю бы я выпил горячего...
Меня аж передёрнуло.
Я ему чай накрыла. Он глотнул чай и говорит, - Хорошо бы постель постелить, а сам глазом так мигает… И глаз как будто красный.

Чичиков. Врёт, как дышит...

Коробочка. Я ему отвечаю, - Вот здесь расположитесь, батюшка, на этом диване. А сама кричу девке сенной проверенной, - Эй, Фетинья, принеси перину, подушки и простыню, постели барину. Устрой его на ночь...
Пока она стелила то да сё, я смотрю – у меня всю ночь горела свеча перед образом, а тут враз погасла. 
Я пригляделась к этому Чичикову, а у него, как у борова, вся спина и бок в грязи! 
Спрашиваю, - Где ты батюшка так изволил засалиться да заизвозиться?

Манилов. Господи… (Крестится)…

Плюшкин. Не умеет за вещами следить.

Собакевич. Вот собака...

Коробочка. Сказала, а сама и думаю, - Святители, какие страсти! Да не нужно ли ему чем потереть спину и бок? Да и предложила.
А он отвечает, чай мы не в бане, а сам всё время своим красным глазом моргает.
Я ему говорю, - Баню завтра истопим поутру и всё почистим… Извольте раздеться… 

Манилов. И что?

Коробочка. Тут он и начал раздеваться.


Чичиков. Врёт, всё врёт.

Ноздрёв. Тихо, интересно же. А ты брат, того, не промах…

Чичиков. Что того-то?

Ноздрёв. Я знал, что в тихом омуте черти водятся, но такие...

Чичиков. И ты туда же.

Ноздрёв. Это не я, это она… Настасья Петровна.


Коробочка. Разделся он…

Манилов. Совсем?

Коробочка. Скажете тоже… Разделся, как обычно все, лёг и всю ночь храпел. Да так грозно, как боров...

Прокурор. А вы, Сударыня.

Коробочка. А я одежду его девке отдала и тоже легла и глаза закрыла... 

Манилов. С ним легла…?

Коробочка. Свят, свят, свят. За кого вы меня принимаете. 

Манилов. А я-то думал...

Коробочка. На свою кровать легла, с краю, на всякий случай. Заснула и думаю, видно, в наказание-то какое-то Бог и наслал его... 

Прокурор. Чичикова?

Коробочка. Да вы что? Я и не знаю, как назвать, но такой гадкий привиделся; а рога-то длиннее бычачьих и хвост.

Плюшкин. Да кого же? Кого? Кто это был…?

Прокурор. А девка сенная что, с ним была?

Коробочка. Уж и не знаю что..., но утром, он вышел вроде бы довольный такой.

Манилов. С рогами и хвостом?

Коробочка. Не путайте меня, я и сама запутаюсь… Чичиков. 

Прокурор. А Чичиков с бычачьими рогами?

Коробочка. Бог с вами. Он в одежду свою уже одетый. Он чаю горячего глотнул и тут же говорит, -  Скажите, у вас умирали крестьяне?
Осьмнадцать человека – отвечаю я ему, а у самой ком в горле.
Уступите-ка их мне, Настасья Петровна? Продайте. Я вам за них дам деньги.
Я обомлела, но отвечаю, – Да как же? Я, право, в толк-то не возьму. Нешто хочешь ты их откапывать из земли?

Плюшкин. Как откапывать?

Манилов. Натурально лопатой.

Прокурор. Не мешайте. Рассказывайте дальше. 

Коробочка. А он, - О чём вы говорите? Продайте по бумагам, - а сам всё красным глазом сверкает.

Чичиков трёт свой глаз.

Чичиков. (Ноздрёву) Посмотри глаз… Красный?

Ноздрёв. Вроде бы нормальный.

Чичиков. Наверное, соринка тогда попала. 


Коробочка. Я его и спрашиваю - Да на что ж они тебе?
А он отвечает сурово так, –Это мое дело. 
А я ему и говорю, – Право, не знаю, ведь я мертвых никогда еще не продавала
А он спрашивает, - Или вы думаете, что в них есть в самом деле какой-нибудь прок?
Я отвечаю, - Раз покупаете, то какой-то прок, но есть…
А он отвечает, - вам-то никакого проку. Лежат себе в земле, только землю занимают.
А я ему отвечаю, - я бы продала, но меня только то и затрудняет, что они уже мертвые.
А он и говорит, как продадите, за них не надо будет платить налог, как за живых.
Я подумала и говорю ему, - Может быть, ты, отец мой, меня обманываешь, а они того… они не мёртвые… 
А он на это ещё более грозно, – Послушайте, матушка… эх, какие вы! Рассмотрите разумно: ведь это прах. Понимаете ли? это просто прах.
А может, они в хозяйстве-то как-нибудь под случай понадобятся… Поля удобрять или ещё чего...
Тут он, Чичиков, вышел из границ всякого терпения, как хватит в сердцах стулом об пол и посулил черта.


Чичиков. Во плетёт.

Ноздрёв. Не мешай интересно же. 


Прокурор. Пугал вас что ли.

Коробочка. Выходит, что так. Испугалась я тут необыкновенно.
Говорю, - Ох, не припоминай его! Еще третьего дня всю ночь мне снился окаянный. Такой гадкий привиделся; И на вас барин похож...
А он аж плюнул, - Тфу, на тебя, измучился я...
Я совершенно обомлела не знаю, что мне делать.
А он уже кричит, - Делайте, что вам говорят.
В общем, заставил подписать меня какую-то фальшивую бумагу, бросил на стол пятнадцать рублей ассигнациями и даже наливочки не выпил, сел в бричку и уехал.

Плюшкин. (шёпотом) И у меня не выпил.

Манилов. Надо же...

Прокурор. Покажите деньги.

Коробочка. Нету их у меня. Я их поскорее в банк отправила… 

Прокурор. И их взяли?

Коробочка. Кто же от денег-то откажется.

Прокурор. Не знаю, что с вами делать.

Коробочка. Ничего не надо делать. Я женщина в этих делах неопытная, беспомощная вдова, и ничего больше я не знаю…

Прокурор. А потом-то что было?

Коробочка. Я с ворожеей своей пошла советоваться. Она в полнолуние карты раскинула. Какие-то травы зажгла. Какой-то приговор завела. Тут у меня и помутилось всё в голове.

Прокурор. И что?

Коробочка. А она проветрила и говорит, что Чичиков этот сущий Антихрист.
Тут я в обморок и упала… Очнулась уже на диване, а ворожея и говорит, - Уж не беремнна ли ты матушка...

Манилов. От кого? От него?

Коробочка. Даже на знаю от кого бы это… 

Собакевич. От Антихриста.

Коробочка. Свят, Свят, Свят. 


Плюшкин. Что ты такое говоришь? Сроки-то сроки…

Ноздрёв. Попал ты брат Чичиков…


Прокурор. А не поминал он в разговоре кого-то из помещиков, кто продал ему мёртвых душ?

Все привстали и напряглись.

Коробочка. Поминать-то не поминал…

Все выдыхают, садятся.

Коробочка. Да только, когда уговаривать он меня начал, прямо так и сказал, - и помещики мне свои мёртвые души продали. И Манилов, и Собакевич, и Плюшкин… Только вы, сударыня, кочевряжитесь.

Прокурор. Разберёмся… Как вы думаете гражданка Коробочка, Это был сам Дьявол или его подручный

Коробочка. Я думаю подручный. Громов и молний не было. Видений всяких, перемещений разных, дыму тоже не было. Всё вроде бы тихо и спокойно, только красный глаз в темноте так и сверкал, так и сверкал…


Чичиков. Привидилось ей всё. Она одна всё время, вот и видится чёрте что...

Ноздрёв. Поворотись, дай я на тебя сбоку посмотрю. 


Прокурор. А как вы думаете, зачем он покупал Мёртвые души.

Коробочка. Я так думаю, слишком много появилось разных колдунов, которые вызывают души с того света почём зря, а обратно они их не возвращают, и маются здесь на земле неприкаянные.


Ноздрёв. Кому же охота вечно в смоле вариться, вот и лезет нечисть.

Чичиков. Как в смоле?

Ноздрёв. Это я тебе потом расскажу…

Чичиков. Здесь останешься в каторгу повезут, на тот свет попадёшь в смоле вариться — не поймёшь, что лучше. Что делать предпиимчивому человеку?
Не хочу я в смоле. Меня от одного её запаха выворачивает…

Ноздрёв. Хочешь, ни хочешь… Держись меня и ничего не будет… 


Прокурор. А может всё-таки можно мёртвые души как-то пристроить. За кладбищами наблюдать или мёртвые цветы выращивать для возложения.

Коробочка. Вот это я не уразумею. 
( В  сторону ) Вот вляпалась в историю… И что же теперь мне-то… делать...

Прокурор. До выяснения обстоятельств вы задерживаетесь...

Солдат щёлкнул каблуками.

Коробочка. Стойте. Подождите...

Прокурор. Вы что-то хотите сказать в своё оправдание?

Коробочка. Я женщина маленькая...
Умишко у меня с орех...

Плюшкин. Это уж точно…


Ноздрёв. Ты чувствуешь, Чичиков, куда они клонят

Чичиков. Чувствую. К пожизненной каторге.

Ноздрёв. Держись брат…

Чичиков. Только за воздух.


Прокурор. И что вы хотите этим сказать, гражданка?

Коробочка. Я же с ним не спала… Честное слово… Мне приснилось только…

Прокурор. Разберёмся.

Собакевич. Пора что-то решать.

Прокурор. Вы хотите что-то сказать?

Собакевич. О чём вы хотите, чтобы я вам что-то сказал?

Прокурор. Что вы скажете про Чичикова?

Оглядывается.

Собакевич. Я думаю, что он масон..., а может и нет… Может быть, он дурак, какого свет не производил. Нет, скорее всего он масон...

Прокурор. Расскажите почему вы пришли к такому выводу?

Собакевич. Он дурак-то дурак, но не совсем. Его же вся знать принимала. А они-то не дураки?

Прокурор. Что вы имеете ввиду?

Собакевич. Полицмейстер его принимал? Принимал. И что вы скажете нам о полицмейстере? 

Прокурор. Тс-с-с... 

Собакевич. Скажете, что он мошенник? Он продаст, обманет, еще и пообедает с вами!

Прокурор. (Шёпотом) Вы о ком?

Собакевич. А вы о ком спрашиваете?

Прокурор. Я о Чичикове.

Собакевич. И я о нём. Вы только не перебивайте. Я же их знаю всех: это всё мошенники, весь город такой: мошенник на мошеннике сидит и мошенником погоняет. Все христопродавцы. А если так, то наверняка масоны...

Прокурор. Так ли все? А помощник Губернатора.

Собакевич. Он главный мошенник. Никому ничего не говорит, а только делает свои дела тихой сапой. 

Прокурор. А Чичиков?

Собакевич. Я про него и говорю. Один только достойный человек у нас в верхах.

Прокурор. Кто?

Собакевич. Только и есть из порядочных — Господин Прокурор.

Прокурор. Это вы пересказываете, что Чичиков сказал?

Собакевич. Да, он вахлак! Да еще и бестия в придачу!

Прокурор. Это вы о ком?

Собакевич. О Чичикове. Массон он. Хотя, когда он гостил у меня, он оставил впечатление вполне приличного человека.

Коробочка. Я вспомнила, вспомнила.

Прокурор. Что вспомнили?

Коробочка. Как про масонов заговорили, я сразу вспомнила. Мне подумалось, что он хотел зачем-то продать мёртвые души за границу.

Манилов. Наверное англичанам. Они их всех в армию запишут и будет у них самая большая армия в мире.

Прокурор. С кем же будет воевать эта армия?

Коробочка. С армией, которая, узнав численность врага сразу сдаётся. С Французами или Немцами…  Там наверху знают. Это дело выше наших знаний.

Манилов. А, может, Господин Прокурор что-то знает про то, что теперь мёртвые души в цене. И расскажет по какой. А может скоро введут в Управе должность Заведующего по мёртвым душам.

Плюшкин. Если так, Я бы вернул всё в... зад, простите, и подождал пока они в цене взлетят.

Манилов. Я бы тоже взял назад все мои купчие по мёртвым душам.

Собакевич. Мне тоже лучше подождать.

Коробочка. И я господа, с вами заодно.

Прокурор. Разберёмся.

Плюшкин. Только вот как же с деньгами? Отдавать ох, как не хочется.

Манилов. Не хочется, но мёртвые души дороже, потому как это дело самое дорогое — духовное…

Собакевич. Вот до чего довели, черти. 

Коробочка. Где черти.

Собакевич. Это я образно.

Прокурор. Деньги оставьте себе. Пока… Пока суд не принял другого решения. Только список составите, кто сколько получил. 

Манилов. Раз на то пошло, есть ли ещё у кого мёртвые души.

Плюшкин. У меня давесь двое померли… Послал я их рыбки наловить. Они пошли, а потом один прибегает, говорит лодка перевернулась и потонули оба...

Собакевич. И у меня ещё один.

Манилов. Я бы купил…

Плюшкин. А за сколько?

Манилов. А чьи души-то.

Плюшкин. Так мои.

Манилов. Что за люди?

Плюшкин. Все, как один хорошие люди, значит и души дельные.

Манилов. Нет, я пока погожу. Может быть, биржу откроют мёртвых душ. Там цену и определят.

Собакевич. Все везде жулики, мошенники, выжиги.

Коробочка. А что же с купчими?

Прокурор. Раз дело обстоит так, высочайше принято решение о конфискации всех бумаг по мёртвым душам… Где они?

Манилов. У господина Чичикова.

Прокурор. А где же сам господин Чичиков?

Коробочка. В разъездах. Он то здесь, то там. Вчера в Нижнем, сегодня в Саратове...

Прокурор. Найти его немедленно, задержать и привести сюда.

Солдат щёлкает шпорами.

КРЕСТЬЯНЕ
Шум за сценой… Стук в дверь.

Прокурор. Ну кого ещё принесло. Приватная встреча, о которой знают все.

Появляется голова Крестьянина.

1-й. Извините…

Прокурор. Что там?

1-й. Там с барином вашим несчастие случилось...

Прокурор. (Грозно) С каким барином?

1-й. Сейчас. (За дверь) Заноси.

Прокурор. Куда? Стой.

1-й. Извините господа, по нашему разумению надо нести сюда…

Прокурор подходит, смотрит.
Подходят остальные. Ноздрёв наблюдает сбоку.

Манилов. Кажись это Чичиков.

Плюшкин. Он жив или мёртв?

2-й. Куда его?

Манилов. А что случилось-то?

Коробочка. Не видишь, что ли? Он порвал свой новый сюртук цвета наварринского пламени?

1-й. Так авария была на дороге. Барин и убился.

Плюшкин. Он погиб?

Коробочка. Как погиб? Совсем? Не мог он погибнуть. Кладите его сюда к печке.

Коробочка опускается на колени, прикладывает голову к груди Чичикова.

Коробочка. Мне ничего не слышно.

Прокурор. Чичиков погиб…?

Коробочка. Не шумите. Говорю же, ничего не слышно.

Собакевич. Вот каналья. И здесь нас всех уел.

Плюшкин. Он же был должен мне тысячу

Собакевич. И мне две

Прокурор. Главное, что он обещал жениться на дочке Губернатора. Что с ней теперь будет?

Коробочка. Дайте мне водицы. У меня есть оживи-трава… Сейчас. А губы у него красные.

Собакевич. Стоит ли?


Ноздрёв. Ну брат ты это хорошо съездил. Долги почти, как у меня...

Чичиков. Да уж не хуже. Иногда умереть лучше, чем отдавать долги.

Ноздрёв. Да, это лучший выход из сложного положения…


Крестьяне кладут Чичикова на пол и встают рядом.
Коробочка подносит к его губам кружку.

Прокурор. (Крестьянам) А вы что ждёте?

1-й. Так хорошо бы копеечку…

Прокурор. Сейчас дам.

Чичиков вздыхает.

Манилов. А мне Чичиков всегда нравился. Обходительный человек. Поговорить с ним можно было обо всяких умностях. Помечтать о хорошей жизни...

Коробочка.  Да и мне он нравился. Обещал мне помочь с продажей мёда. И лицом хорош...

Собакевич. Бестия, конечно, отчаянный, но человек обстоятельный. 

Прокурор. (Манилову) Посмотрите есть ли при нём бумаги?

Манилов обыскивает Чичикова. Вытаскивает бумаги, просматривает их.

Манилов. Есть. Это купчие на мёртвые души. (Поднимает над головой).

Прокурор. Дай ка сюда. Бумаги конфискуются.

Забирает купчие.

Собакевич. Сволочи! Везде одни сволочи...

Тянут руки к Прокурору… Чичиков глубоко вздыхает.

Чичиков. Ох, где я?


Ноздрёв. Стой!!! Куда ты???


Чичиков ощупывает себя. Все собираются вокруг него.

Коробочка. Очнулся. Вы среди своих, Павел Иванович. 

Собакевич. Вот каналья… Очнулся… А мы вас уже поминать думали.

Манилов. Да, мы здесь собрались… Строим, так-сказать планы на будущее…

Чичиков. А я как будто заснул… И знаете такая мне ерунда снилась. Будто бы я был духом и мы гуляли с Ноздрёвым.


Ноздрёв. Вот гад, оставил меня одного. И человек был так себе и душа у него ни туды, ни сюды. 


Собакевич. Нашли с кем гулять. Пустой человек.

Плюшкин. Да, так себе был человечек.

Чичиков. Как же приятно быть живым. Вы, Господа, даже не представляете...

Манилов. А вы, братец, действительно живой? Вроде бы… (Обнимает и ощупывает Чичикова). Чудеса народной медицины. (К Коробочке) Вы мне Настасья Петровна рецептик этого средства запишите...

Чичиков. Как я здесь оказался?

Манилов. Вас принесли крестьяне.

Собакевич. Вы попали, вроде бы, в аварию.

Чичиков. Я ехал… Куда? А зачем я ехал? (Бьёт себя по карманам). Где мои бумаги? Господа, где мои бумаги. Куда делись мои бумаги? (На крестьян). Это вы их украли канальи?

1-й и 2-й. Нет-т-т Не-е-е мы. Эт-т-о он… Всё у него...

Показывают пальцем на Прокурора…

Прокурор. Данные бумаги в рамках начатого расследования конфискуются.

Чичиков. Почему? Как конфискуются? Да вы знаете с кем я знаком? Мы с самим Губернатором на дружеской ноге.

Прокурор. Да уж знаю. Бумаги конфискованы, потому что никакими уложениями не разрешается торговля мёртвыми душами… 

Манилов. А что будет с нами?

Прокурор. По вам, господа, тоже будет принято соответствующее решение.

Плюшкин. Я так и думал, до добра всё это не доведёт.

Чичиков. Как? Это же не запрещено. Значит разрешено.

Прокурор. Будем разбираться. Я представлю доклад Губернатору. А поскольку ранее у нас не было никакой торговли мёртвыми, так сказать, душами. Запрос отправят в Санкт-Петербург. Пусть они решают.

Чичиков. А я? Что со мной?

Прокурор. А вас придётся на время следствия задержать. И скорее всего препроводить в столицу.

Чичиков. (Отступает) Зачем в столицу?

Прокурор. Они разберутся, зачем вам собственно мёртвые души… Не собирались ли вы нанести ущерб нашему Самодержавию.

Чичиков. Как в столицу? Я просто коллекционер… собиратель мёртвых душ… Душезмат…

Прокурор. В столице решат кто вы и зачем ездите по России, тревожите население...

Входит Селифан.

Селифан. Извините, Господа…

Чичиков. Что тебе надо?

Селифан. Я думал, вы пропали. Ищу вас уж два часа как.

Чичиков. А я здесь на собрании...

Селифан. Барин, извините, я собрал карету, нашёл лошадей… В общем всё готово к продолжению пути...


Ноздрёв. (На ухо) Надо валить.


Чичиков. Господа, извините. я на минутку выйду, посмотрю… А то ведь он говорит, всё готово, каналья, а сам уже пьян…
(Ноздрёву). Повело, сорвалось, не спрашивай. Я согласен с тобой, надо валить… Прощай, брат Ноздрёв…

Ноздрёв. До свиданья. До скорого свиданья…


1-й Крестьянин. Барин, мы вас сюда тащили, чуть не надорвались. Надо бы копеечку...

Выходит. Крестьяне за ним.

Коробочка. Гоподин Прокурор, а может быть замнём это дело.

Манилов. Желательно замять.

Собакевич. Кругом же одни мошенники… Как не замять...

Прокурор. Вы о ком, господин Собакевич.

Собакевич. Я так. В общем. Без фамилий.

Прокурор. Что-то долго нет Чичикова.

Манилов. Может, он на ходу карету решил испробовать.

Вбегает 1-й крестьянин.

1-й. Уехал, уехал. Барин уехал...

Собакевич. Ох, он пройдоха почище Ноздрёва.

Ноздрёв. А я-то тут при чём… У живых всегда мёртвые виноваты…

Манилов. Посмотрите Плюшкин присел и что-то замолчал. Никак тоже стал мёртвая душа.

Прокурор. Объявим в розыск. Всех объявим в розыск. А вы обо всём молчок. Тс-с-с.

Манилов. Россия большая. Ищи ветра в поле.

КОНЕЦ

